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Luke 6:27-38

Literal Translation

Introduction

27)

28)

29)

30)

But I say to you, the ones hearing; Love your enemies, do good to the ones hating
you,

bless the ones cursing to you, pray on behalf of the ones insulting you.

To the one striking you upon the cheek, present also the other. And from the one
taking away your outer garment, you should not hinder also the under garment.

And give to everyone asking you. And from the one removing your things, do not
ask back.
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31) And according as you desire that men should do to you, you yourselves do also to
them likewise.

32) And if you love the ones loving you, what grace is it to you? For even the sinners are
loving the ones loving them.

33) And if you should do good to the ones doing good to you, what grace is it to you?
For even the sinners are doing the same thing.

34) And if you should lend zo those from whom you are hoping to receive back, what
grace is it to you? For also sinners are lending to sinners in order that they may
receive back equal things.

35) Nevertheless, love you enemies and do good and lend, hoping for not one thing back;
and your reward will be much, and you will be sons of #he Highest; because He
Himself is kind upon the ones ungrateful and evil.
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36) Therefore become merciful, according as also your Father is merciful.

37)  And do not judge, and you should never be judged. Do not condemn, and you
should never be condemned. Forgive, and you will be forgiven.

38) Give, and it will be given to you; good measure having been pressed down and
having been shaken and running over they will give unto your bosom. For the same
measure, which you are measuring, it will be measured back to you.
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Luke 6:27-38

27)

28)

29)

30)

31)

Greek / English Interlinear

AN (CANAQ) Uply Aéyo  TOlS dkovovoLy, 'AyamdTe TOUS

But (But) toyou Isay totheones hearing, Love the
€xOpovs VRGOV, kalds ToLELTE TolS pLooVoLYy vpds,
enemies of you, well do to the ones  hating you,

€VAOYELTE TOUS KATAPWLEVOUS UPLY (VPAs), [kai] mpooevxecde

bless the ones cursing toyou (you), [and] pray
VTEp (Tepl) TAv  émnpealovTov UNAS.

on behalf of (concerning) the ones insulting you.

T TUTTOVTL O€ €mi (els) TNV olLayova, mdpexe Kai TNV
to the one  striking you upon (unto) the cheek, offer  also the

d\\nv: kat amo Tov daipovTos GOV TO LpdaTiovy, kai TOV
other; and from theone removing ofyou the outer garment, also the

XLTOVA 15 KoAUOTS.
under garment not you should forbid.

TavTL [5¢ TQ] aiTolvTL o€ Oidov: kai amo Tov  aipovTos
everyone [and totheone] asking you give; and from theone removing

Ta oa amaiTel.
the things yours not be asking back.

kai kados 0éleTe iva moL@oLy UVply ol dvlpeTol,
and according as you desire in order that should do toyou the men,

[kal vpels] ToLeElTe avTOlS OpOL®S.
[also  you] do to them likewise.
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32)

33)

34)

35)

kali €l dyamaTte TOUS dyam@vTas Upds, mola Upilv  xdpis
and if you are loving the ones loving you, what toyou grace

€oTi(V); kal vydap oL apapTewlol TOUS dyam@vTas avTovs

is? even for the sinners  the ones loving them
ayamaolv.

are loving.

kai (yap) €av aya@omoLfiTe TOUS dyabomoLodvTas UVPAs,

and  (for) if  you should do good to the ones doing good to you,

mola Uply xdpis €oTi(v); kai [yap] oL apapTwloi  TO avTo
what to you grace is? even [for] the sinners  the same thing
mToLovoL (V).

are doing.

kali €av  Savel{nTe (davionTe) mWap’ @v  €é\mileTe

and if you should loan (you should loan) from whom you are hoping

amolapeLv (AaBeilv), mola vpiv xdpis €oTi(V); kai [yap oti]
to receive back (to receive), what toyou grace is? even [for the]
apaptTelol apapterols Saveilovow (Savilovowy), iva

sinners to sinners are loaning (are loaning), in order that
amoldpaoL(v) Ta ioa.

they might receive back the things equal.

TANY ayamaTte Tous €XOBpols VWGV, kai dyabormoLeiTe, katl
nevertheless love the  enemies ofyou, and do good, and

Savifete, pundev  (pndéva) ameimilovTes: kal €écTaL O pLoBOS
loan, not one (not one thing) hoping back; and will be the reward

VL@V TOAVUS, (€v Tols ovpavols) kai €cedgBe viol [Tov] udioTou"

ofyou much, (in the heavens) and you will be sons [ofthe] Highest;
oTL avToS XPNOTOS €O0TLY €Ml TouS dxaploTous kai Tovnpous.
because Himself kind Heis upon the grateful and evil.
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36)

37)

38)

yiveole [obv]  oikTippoves, kabws kai 0 waTnp VRGOV
become [therefore] merciful, according as also the Father of you

OLKTLppOY €oTiL(V).
merciful is.

(Kai) pn kpivete, kai (iva) oy 1 KkpLOfTeE"
(And) not judge, and (in order that) no not you should be judged;

(kai) pn katadikdleTe, kai ov W7 kaTadikaoOnTe:
(and) not condemn, and no not you should be condemned;

amolveTe, Kal  dmolvOnoecbe:
forgive, and you will be forgiven;

8i8oTe, kai 8obnfoeTar UVply: WETpoOV KaANOV, TETLECPLEVOV
give, and it will be given to you; measure good, having been pressed

[kal] oecalevpévor [kai] UTEPEKXUVORLEVOY (UTEPEKXUVVOLEVOV)
[and] having been shaken [and] pouring over (pouring over)

8ooovowy  eis TOV kOATOV UpGV. TG (@ yap avT® PETPE
they will give unto the bosom ofyou. the (which) for same measure

LETPELTE avTLpeTpnONOETAL VIV,
you are measuring it will be measured back to you.
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Luke 6:27-38

Diagram l
27) AN (TAN\Q)
But  (But)
vpiv
to you
AEYO
I'say

l

TOlS  dkovovoLy,
to the ones hearing,

"AyamaTe
Love

l

ToUs €x0povs
the enemies

l

VROV,
of you,
KaAQS
well
TOLELTE

do

l

TOLS  HLOOVOLY
to the ones  hating

1
Upas,
you,
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28)

€VAOYELTE
bless

TOUS KATAPWLEVOUS
the ones cursing

VLY (Vpas),
to you (you),

[kai]
[and]

l

TPooeEVXEThHE
pray

l

VTTEp (Tepl)
on behalf of (concerning)

l

T@v  émnpealovTov
the ones insulting

|
Vpas.
you.
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29)

T®  TUTTOVTL
to the one  striking _1

A

g€
you

€M (€ls) THv orayova,
upon (unto) the cheek,

Tdpexe
offer

Kai
also

TV dAAnv:
the other;

Kai
and

amo Tov aipovTos
— from the one removing

oov
of you

TO LpdTiov,
the outer garment,

Kai
also

TOV  XLTOva
the under garment

A

14|
not

v l
v

K@AUOS.
you should forbid.

v
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30) TavTi
everyone

5¢€]
[and]

[T®] ailTouvTL
[to the one] asking

v
o€

you

Sidov:
give;

Kal
and

amo Tov aipovTos
from the one removing

Ta oa
the things yours

18|
not

b

amaiTel.
be asking back.

v
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31)

l

Kat

and
v
Kkabos

according as

l

0éleTe
you desire
l iva
in order that
TOLOOLY
should do
Uiy
to you

oL dv@patot,

the men,
[kai]
[also]
[pets]
[you]
TOLELTE
do l
avToils
to them
opolws.
likewise.
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32) Kai
and
- €L
if
ayamwaTe
you are loving
v
TOVUS dyamdvTas
the ones  loving
3 ¢A
vpas,
you,
Tola
what
Uiy
to you
XapLs
grace
€oTi(V);
1s?
Kai
even
Yap
for
v

v

oL apapTelol
the  sinners

v v
ayamwdoLy.
are loving.
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TOVS dyamwdvTas
the ones lovinﬁ

avTovsS
them



33)

|

Kai (yap)

and (for)
€av

i l

aya@omoLfiTe
you should Fo good to
ToUs ayabomoLovvTas
the ones  doing good to l
vpas,
you,
Tola
what
vpiy
to you
XapLs
grace
€oTL(V);
is?
kal
even

[yap]

[for]
'

oL apapTwloi
the  sinners

TO  a¥To
the same thing
v t
mToLovaL(v).

are doing.
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\
Kal

34)
and

-

I

SaveilnTe (SavionTe)
you should loan (you should loan)

R’
Tap' v
from whom

T

exmileTe
you are hoping

amolaPery  (AaBeiv),
to receive back (to receive),

TolLa
what

TTIRY
to you

XapLs
grace

€oTL(V);
is?
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34) continued

Kal
cven

[yap]
[for]

l

[oit] apapTweloi
[the]  sinners

v \4

apapTolols
I to sinners

Saveilovowy (Savilovow),
are loaning  (are loaning),

v
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iva
in order that

l

amoldBwotL(v)
they might receive back

l

Ta ioa.
the things equal .
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35)

|

ANV
nevertheless

ayamwaTe
love

l

TOUS €X0povs
the enemies

VRGOV,
of you,

Kai ayaBoToLeLTE,
—
and do good,

\ ’
kat L, SavileTe,
and loan,

pndeév  (undéva)
not one (not one thing)

v
amermilovTes:

hoping back;

Kai
and
é€oTal
l will be
?
0 pLodos
the reward
e ¢A
VRLQV
of you

v
TOAVS,
much,

(év Tols ovpavols)
(in the heavens)

v
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35) continued

Kai
and

}

€geabe
you will be

|

viol
sons
!
[ToV] vioTov:
| [of the] Highest;

oTL
because

avTos
Himself

XPNOTOS
T kind

v

€ECTLY
He is

l

€L TOVUS axapioTovs
upon the  ungrateful

kai |, Tovnpovs.
and evil.
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36) yYiveole

become
[oUv]
[therefore]
olkTippoves,
merciful,
kabws

according as

\

Kal
also

0 TaTtnp
the Father

l

VROV
of you

olkTippov
merciful

v v T
€oTL(V).
is.

v
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37)

|

(Kati)
(And)
} 1
not
) '
KPLVETE,
judge,l
kat  (iva)
and (in order that)

oy pn
no not
'
KpLOTTE"
you should be judged;
(kai)
(and)
1
not

kaTadikaleTe,

condemn
v

Kat
and
ov pn
l no not
v
kaTadikaoOnTe:
you should be condemned,;

ATONVETE,
forgive,

l

Kai
and

l

amo\vdnoecbe:
you will be forgiven,;
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38)

SidoTe,
give,

Kai
and

V

dobnoeTar
it will be given T

vpiy:
to you;

RETpOV
measure

A

?
KaAov,
good,

TETLECLEVOY
having been pressed

[kal] |—» cecalevpévov
[and] having been shaken

[kati] UTTEPEKXUVOLEVOV (VTTEPEKXUVVOLEVOD)
[and] > pouring over (pouring over)

Sooovoy
they will give

€ls TOV KkOATOV
unto the bosom

VROV,
of you.
TO (@)
the (which
v l E A
\
yap H
for avTd WETPY
l same measure
LETPELTE

you are measuring

avTLpeTPNONOETAL
it will be measured back

‘
vpiv.
to you.
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